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VIESOSIOS JSTAIGOS CENTRINES PROJEKTU VALDYMO AGENTUROS
DIREKTORIAUS PAVADUOTOJAS

POTVARKIS
DEL 2014-2021 M. EUROPOS EKONOMINES ERDVES FINANSINIO MECHANIZMO
ARBA 2014-2021 M. NORVEGIJOS FINANSINIO MECHANIZMO PROJEKTO
IGYVENDINIMO SUTARTIES BENDRUJU SALYGU PATVIRTINIMO

2019 m. liepos 1 d. Nr. 2019/20-3-1
Vilnius

Vadovaudamasi 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy
mechanizmy administravimo ir finansavimo taisykliy, patvirtinty Lietuvos Respublikos finansy
ministro 2018 m. lapkri¢io 12 d. jsakymu Nr. 1K-389 ,Dél 2014-2021 m. Europos ekonominés
erdvés ir Norvegijos finansiniy mechanizmy jgyvendinimo Lietuvoje®, 232 punkto pirmaja
pastraipa ir vieSosios jstaigos Centrinés projekty valdymo agentiiros direktoriaus 2019 m. kovo 5 d.
jsakymo Nr. 2019/8-44 ,.Dé¢l 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy
mechanizmy programos operatoriaus ir dviSalio bendradarbiavimo fondo administratoriaus funkcijy
atskyrimo® 1 punktu,

tvirtinu pridedamas 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés finansinio
mechanizmo arba 2014-2021 m. Norvegijos finansinio mechanizmo jgyvendinimo sutarties

bendrasias salygas.

Direktoriaus pavaduotoja Rasa Surauciené



PATVIRTINTA

Viesosios jstaigos Centrinés projekty
valdymo agentiiros direktoriaus
pavaduotojo 2019 m.

potvarkiu Nr.

Iceland D}[ﬂj [P[!

Liechtenstein Norway
Norway grants grants

2014-2021 M. EUROPOS EKONOMINES ERDVES FINANSINIO MECHANIZMO ARBA
2014-2021 M. NORVEGIJOS FINANSINIO MECHANIZMO PROJEKTO
IGYVENDINIMO SUTARTIES BENDROSIOS SALYGOS

1. SAVOKOS IR ZODZIU VARTOJIMAS

1.1. Projekto jgyvendinimo sutartis (toliau — Sutartis) — Sutarties bendrosios sglygos,
Sutarties specialiosios sglygos ir visi jy priedai.

1.2. Kitos Sioje Sutartyje vartojamos sgvokos suprantamos taip, kaip jos apibréztos 2014—
2021 m. Europos ekonominés erdvés (toliau — EEE) finansinio mechanizmo jgyvendinimo
reglamente (toliau — Reglamentas), patvirtintame 2016 m. rugséjo 8 d. Europos ekonominés erdvés
finansinio mechanizmo komiteto (toliau — EEE finansinio mechanizmo komitetas), 2014-2021 m.
Norvegijos finansinio mechanizmo jgyvendinimo reglamente (toliau — Reglamentas), patvirtintame
2016 m. rugséjo 23 d. Norvegijos Karalystés uzsienio reikaly ministerijos, Lietuvos Respublikos
finansy ministro 2018 m. lapkri¢io 12 d. jsakymu Nr. 1K-389 ,Dél 2014-2021 m. Europos
ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy mechanizmy jgyvendinimo Lietuvoje* patvirtintame
Institucijy, atsakingy uz 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy
mechanizmy valdymg ir kontrolg Lietuvoje, funkcijy aprase ir 2014—2021 m. Europos ekonominés
erdvés ir Norvegijos finansiniy mechanizmy administravimo ir finansavimo taisyklése (toliau —
MAFT).

1.3. Sutarties antrastés ir punkty pavadinimai negali buti naudojami Sutarciai aiSkinti.
Priklausomai nuo konteksto zodziai, vartojami vienaskaita, gali reiksti daugiskaitg ir atvirksciai, o
vyriSkosios giminés Zodziai gali reik§ti moteriskaja giming ir atvirksciai.

2. PROGRAMOS OPERATORIAUS TEISES IR PAREIGOS

2.1. Programos operatorius, vadovaudamasis Reglamentu, Europos Sajungos ir Lietuvos
Respublikos teisés aktais bei vidaus darbo tvarka ir procediiras reglamentuojanciais dokumentais
(toliau — vidaus darbo tvarka reglamentuojantis dokumentas):

2.1.1. stebi Projekto, kurio apraSymas ir biudzetas pateikti Sutarties priede (-uose),
jgyvendinimo eigg ir pazanga, planuoty pasiekti Projekto rezultaty jgyvendinima, prireikus
reikalauja 1§ Projekto vykdytojo papildomos informacijos;

Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

2.1.2. MAFT ir 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy
mechanizmy projekty bei DviSalio bendradarbiavimo fondo projekty pirkimy priezitros ir


https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b

2

neperkanCiyjy organizacijy bei perkaniyjy organizacijy pagal Reglamentus pirkimy vykdymo
tvarkos aprase, tvirtinamame vieSosios jstaigos Centrinés projekty valdymo agentiiros (toliau —
CPVA) direktoriaus jsakymu (toliau — Pirkimy priezitros ir pirkimy vykdymo tvarkos aprasas),
nustatyta tvarka atlieka Projekto vykdytojo ir partneriy (kai taikoma) vykdomy (viesyjy) pirkimy
priezilira;

2.1.3. tikrina Projekto vykdytojo teikiamus mokéjimo prasymus ir vertina Projekto iSlaidy
tinkamuma finansuoti;

2.1.4. atlieka su Projektu susijusius patikrinimus (patikras Projekto jgyvendinimo ir (ar)
administravimo vietoje (toliau — patikra vietoje)), taip pat gali apsilankyti Projekto jgyvendinimo ir
(ar) administravimo vietoje pazintiniais, konsultavimo ir Kkitais tikslais;

2.1.5. teikia Projekto vykdytojui pastabas ir reikalavimus dél Projekto tinkamo vykdymo,
reikalauja 1§ Projekto vykdytojo papildomos informacijos ir atlieka kitus veiksmus, uZtikrinancius
tinkamg Projekto jgyvendinimo priezitirg ir kontrole. Programos operatorius, vykdydamas Projekto
jgyvendinimo prieZilirg ir kontrolg, taip pat atsizvelgia ] Projekto turinj, apibréZzta Projekto
paraiSkoje ir jos prieduose;

2.1.6. jtargs EEE ir (ar) Norvegijos finansiniy mechanizmy 1&8y (toliau — mechanizmy 1€30s)
ir (ar) bendrojo finansavimo 1éSy panaudojimo pazeidimg ar gaves 1§ kity Saltiniy informacijg apie
tai, atlieka jtariamo pazeidimo tyrimg MAFT nustatyta tvarka;

2.1.7. priima sprendima dél Sutarties keitimo ir nutraukimo, vadovaudamasis MAFT ir §ia
Sutartimi;

2.1.8. atlieka Projekto testinumo priezitira MAFT ir Sioje Sutartyje nustatyta tvarka;

2.1.9. vykdydamas savo funkcijas, turi kity teisiy ir pareigy, nustatyty Sioje Sutartyje,
Reglamente, taip pat Europos Sgjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose.

3. PROJEKTO VYKDYTOJO TEISES IR PAREIGOS

3.1. Projekto vykdytojas, vadovaudamasis Reglamentu, Europos Sajungos ir Lietuvos
Respublikos teisés aktais, jsipareigoja:

3.1.1. siekti Sutarties priede (-uose) numatyty Projekto tiksly, uzdaviniy ir rezultaty,
igyvendinti Projekta taip, kaip apraSyta Sutartyje;
Papunkcio pakeitimai.:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

3.1.2. skirti zmogiSkuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobudzio
iSteklius, reikalingus ir leidZian¢ius deramai vykdyti Sutarties salygas ir uZtikrinti tinkama Projekto
igyvendinima;

3.1.3. skirtas mechanizmy ir bendrojo finansavimo léSas naudoti tik su Projekto
igyvendinimu susijusioms tinkamoms finansuoti iSlaidoms apmokéti ir tinkamai uz jas pagal
Sutarties salygas atsiskaityti;

3.1.4. uztikrinti nuosavy (savo) ir (arba) partnerio (-iy) 1&8y (toliau — nuosavos 1¢Sos) jnasa,
jei nuosavy léSy jnasas numatytas Sutarties specialiosiose salygose, tinkamoms finansuoti Projekto
iSlaidoms apmoketi ir uZztikrinti visy kity Projektui jgyvendinti reikalingy iSlaidy (tarp jy ir
netinkamy finansuoti) apmokéjima;

3.1.5. atidaryti arba paskirti kredito jstaigoje atskirg Projektui skiriamy mechanizmy ir
bendrojo finansavimo 1éSy saskaita, jei Sutarties specialiosiose salygose numatoma Projektui
iSmokéti avansg;

3.1.6. Projekto jgyvendinimo metu naudotis 2014-2021 m. Europos ekonomines erdves ir
Norvegijos finansiniy mechanizmy projekty duomeny mainy svetaine (toliau — DMS),
vadovaujantis 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy mechanizmy
projekty duomeny mainy svetainés naudojimo taisyklése, tvirtinamose CPVA direktoriaus (toliau —
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DMS taisyklés), nustatyta tvarka, i§skyrus MAFT ir Sioje Sutartyje nustatytas iSimtis;
3.1.6". uztikrinti, kad Projekto DMS naudotojai, turintys duomeny redagavimo teises, turéty

Projekto vykdytojo jgaliojimus veikti ir teikti informacija Projekto vykdytojo vardu ir uztikrinty
teikiamos informacijos teisinguma ir patikimuma. Projekto vykdytojas privalo uztikrinti, kad DMS
naudotojai teikty informacija ] DMS tik jiems Projekto vykdytojo priskirtose kompetencijos ir
jgaliojimo ribose. Yra laikoma, kad DMS naudotojo DMS pateikta informacija yra Projekto
vykdytojo oficiali pozicija, su kuria Projekto vykdytojas yra susipazings. DMS naudotojas,
Projektui kuriantis kita DMS naudotojg, turintj redagavimo teises, privalo uztikrinti, kad naujai
kuriamas naudotojas turéty jgaliojimus atstovauti Projekto vykdytojui Projekto jgyvendinimo

klausimais;

Papildyta papunkciu:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

3.1.7. vykdyti pirkimus vadovaujantis Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymu ir (ar)
VieSyjy pirkimy, atliekamy gynybos ir saugumo srityje, jstatymu, kitais pirkimus
reglamentuojanciais teisés aktais, kai Projekto vykdytojas yra perkancioji organizacija pagal
Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymg, arba vadovaujantis Lietuvos Respublikos vieSyjy
pirkimy jstatymu ir Pirkimy priezitiros ir pirkimy vykdymo tvarkos aprasu, kai Projekto vykdytojas
yra perkancioji organizacija pagal Reglamenta, arba vadovaujantis Pirkimy priezitiros ir pirkimy
vykdymo tvarkos apraSu, kai Projekto vykdytojas néra perkancioji organizacija pagal Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimy jstatyma arba Reglamentg;

3.1.8. vykdyti privalomus visuomenés informavimo veiksmus, nustatytus MAFT ir $ios
Sutarties priede (-uose);

Papunkcio pakeitimai:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

3.1.9. tinkamai tvarkyti atskirg Projekto i§laidy buhaltering apskaitg — apskaitos informacija
turi buti tinkama, objektyvi, pateikiama laiku ir i§sami;

3.1.10. fiksuoti visas tkines ir kitas operacijas, susijusias su Projekto vykdymu, saugoti su
Siomis operacijomis susijusius dokumentus MAFT nustatyta tvarka;

3.1.11. laiku ir tinkamai pateikti Programos operatoriui visg informacijg apie Projekto
jgyvendinimo eigg. Po Projekto pabaigos Sutarties specialiosiose sglygos nustatytg laikotarpj teikti
Programos operatoriui Ataskaitas po projekto uzbaigimo MAFT ir Sutarties bendryjy salygy 7.4
papunktyje nustatyta tvarka ir terminais;

3.1.12. saugoti visus su Projekto jgyvendinimu susijusius dokumentus kaip nustatyta MAFT
ir prireikus juos pateikti Sutarties bendryjy salygy 8.1 papunktyje nurodytoms institucijoms ir
asmenims;

3.1.13. Programos operatoriaus nustatytais terminais teikti jam papildomg informacija,
Salinti mokeéjimo praSymy, Projekto jgyvendinimo, Ataskaity po projekto uzbaigimo trikumus;

3.1.14. kaip galima greiCiau, ne véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny, rasytiniu
dokumentu informuoti Programos operatoriy apie visus jvykusius ar numatomus nukrypimus nuo
Sutarties, dél kuriy kei¢iasi Projekto apimtis, Projekto iSlaidos, Projekto jgyvendinimo laikotarpis ar
kitaip keiCiasi Projektas ar Sutartyje nustatyti Projekto vykdytojo jsipareigojimai, ir, jei reikia,
inicijuoti Sutarties pakeitimg vadovaujantis Sutarties bendryjy salygy 10 skyriuje nustatyta tvarka;

3.1.15. gaves Programos operatoriaus sprendimg dél mechanizmy ir bendrojo finansavimo
¢Sy Projektui jgyvendinti sumazinimo, Siy 1éSy iSmokéjimo sustabdymo ir (arba) Sutarties
nutraukimo, ir (arba) reikalavimo grazinti dalj ar visg iSmokéta mechanizmy ir bendrojo
finansavimo 1€Sy sumg (iskaitant, jei didesné, nei nustatyta Sutartyje, mechanizmy ir bendrojo
finansavimo 1éSy suma buvo gauta per klaidg), per nurodyta terming grazinti sprendime nurodyta
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iSmokéty mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSy sumg; jeigu teikiama valstybés pagalba,
sumokéti sprendime nustatytas paliikanas ir per sprendime nustatyta terming jvykdyti Kitus
sprendime iSvardytus reikalavimus;

3.1.16. nustacius, kad gautas avansas ir (arba) mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1é3os,
kai Projekto iSlaidos apmokamos saskaity apmokéjimo biidu, buvo ir (arba) yra naudojamos ne tik
Projekto, bet ir kitiems tikslams, grazinti visg iSmokétg ir Projekto tikslams nepanaudotg avansg per
Programos operatoriaus sprendime nustatyta terming. Tokiu atveju avansas Projekto vykdytojui
pakartotinai negali biiti iSmokamas;

3.1.17. negrazings Sutarties bendryjy salygy 3.1.15 ir (arba) 3.1.16 papunkciuose
nurodytos sumos per Programos operatoriaus sprendime nustatytg terming, mokéti finansy ministro
uz paveluotas grazinti mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSas nustatyto dydzio delspinigius nuo
grazintinos €Sy sumos uz kiekvieng paveluotg grazinti 1éSas diena;

3.1.18. uztikrinti Sutarties priede (-uose) Projekto testinumo laikotarpiui numatyty Projekto
rodikliy pasiekima;

Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

3.1.19. uztikrinti, kad Projekto jgyvendinimo metu ir Sutarties specialiosiose salygose
nustatytg testinumo laikotarpj po Projekto pabaigos zemé ir (arba) nekilnojamasis turtas ir (arba)
jranga arba jrenginiai (toliau jranga ir jrenginiai kartu — jranga, kaip ji suprantama pagal MAFT
272.3 papunktj) biity naudojami tik pagal Sutartyje numatyta paskirt] (nebent Sutarties
specialiosiose sglygose yra nustatyta kitaip), iSskyrus atvejus, kai Programos operatorius yra
atleides Projekto vykdytoja nuo pareigos naudoti jrangg Projekto tikslais;

3.1.20. Projekto jgyvendinimo metu ir Sutarties specialiosiose sglygose nustatytg testinumo
laikotarp; po Projekto pabaigos nekeisti savo veiklos, kuriai skirtos mechanizmy ir bendrojo
finansavimo 1¢Sos, pobtidzio, tiksly ir (ar) jgyvendinimo saglygy ir nenutraukti Sios veiklos;

3.1.21. Projekto jgyvendinimo metu ir Sutarties specialiosiose saglygose nustatytg testinumo
laikotarpj po Projekto pabaigos be Programos operatoriaus rasytinio sutikimo neparduoti, kitu btidu
neperleisti, neiSnuomoti, nejkeisti turto ar kitokiu budu nesuvarzyti daiktiniy teisiy j turtg, kuriam
jsigyti, sukurti ar atnaujinti skirtos mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSos. Programos
operatoriaus sutikimas duodamas Projekto vykdytojui pateikus argumentus, jrodancius, kad turto
perleidimas ar daiktiniy teisiy suvarzymas biitinas sékmingam Projekto testinumo jsipareigojimy
vykdymui;

3.1.22. uztikrinti, kad Projekto jgyvendinimo metu ir Sutarties specialiosiose salygose
nustatyta testinumo laikotarpj po Projekto pabaigos mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1€Somis
isigytas, sukurtas ar atnaujintas turtas nebuty sugadintas, sunaikintas ar kitaip prarastas dé¢l Projekto
vykdytojo ir (ar) jo partnerio (-iy) aplaidumo ar kaltés;

3.1.23. vykdyti kitus Sutarties specialiosiose salygose nustatytus jpareigojimus, taikomus
Projekto jgyvendinimo ir (arba) testinumo laikotarpiui;

3.1.24. jgyvendindamas Projekta, rengdamas ir teikdamas moké&jimo praSymus ir kitus su
Projekto jgyvendinimu susijusius dokumentus, vadovautis MAFT, Reglamentu, atitinkamais
Finansy ministerijos parengtais ir (arba) patvirtintais teisés aktais, metodiniais nurodymais ir
paaiskinimais dél MAFT taikymo, 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés ir Norvegijos
finansiniy mechanizmy administravimo procesy sukiirimo darbo grupés, sudarytos Lietuvos
Respublikos finansy ministro 2018 m. kovo 8 d. jsakymu Nr. 1K-109 ,Dél darbo grupés
sudarymo*®, parengtomis formomis ir jy pildymo instrukcijomis, taip pat Programos operatoriaus

metodiniais nurodymais, instrukcijomis, rekomendacijomis ir Kitais dokumentais;
Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809
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3.1.25. pasikeitus Sutarties bendryjy salygy 3.1.24 papunktyje nurodytiems teisés aktams,
formoms, metodiniams nurodymams, instrukcijoms, rekomendacijoms ar Kitiems dokumentams,
vadovautis jy pakeitimais ir papildymais nuo $iy pakeitimy ir (arba) papildymy jsigaliojimo dienos;

3.1.26. Projekto vykdytojas, jgyvendindamas Projekta, turi ir kity Sioje Sutartyje,
Reglamente, Europos Sajungos ir (ar) Lietuvos Respublikos teisés aktuose nustatyty teisiy ir

pareigy.
3.2. Kai Projektas jgyvendinamas kartu su partneriu (-iais), visi partneriai ir Projekto

vykdytojas kartu atsako uz tinkamg Sutarties vykdyma. Projekto vykdytojas, turédamas teis¢
atstovauti visiems partneriams, privalo uztikrinti, kad visi partneriai biity tinkamai informuoti apie
Ju pareigas, susijusias su $ios Sutarties vykdymu ir Projekto jgyvendinimu, laikytysi visy su
Projekto jgyvendinimu susijusiy jsipareigojimy, nustatyty Sioje Sutartyje ir MAFT. Projekto
vykdytojo ir partnerio (-iy) tarpusavio teisés ir pareigos jgyvendinant Projekta nustatomos
partnerystés (-¢iy) sutartyje (-yse), kurios (-iy) nuostatos turi atitikti gairése pareiskéjams (taikoma,
kai Projektas buvo atrinktas konkurso btidu) arba Sutarties specialiosiose salygose nurodytame
Programos operatoriaus rasSte, kuriuo Projekto vykdytojui buvo teiktas siiilymas teikti tiesioginio
finansavimo projekto paraiska (taikoma tiesioginio finansavimo skyrimo procediiros atveju),
nustatytus reikalavimus.

Papunkcio pakeitimai:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

4. TINKAMOS FINANSUOTI PROJEKTO ISLAIDOS

4.1. Tinkamomis finansuoti gali biiti pripazintos tik tokios Projekto iSlaidos, kurios:

4.1.1. atitinka Reglamente, MAFT, Sutarties specialiosiose sglygose nurodytose gairése
pareiSkéjams (taikoma, kai Projektas buvo atrinktas konkurso biidu) arba Sutarties specialiosiose
salygose nurodytame Programos operatoriaus raste, kuriuo Projekto vykdytojui buvo teiktas
sitilymas teikti tiesioginio finansavimo projekto paraiSkg (taikoma tiesioginio finansavimo skyrimo
procediiros atveju), taip pat Sioje Sutartyje, Europos Sgjungos ir kituose Lietuvos Respublikos teisés
aktuose nustatytus reikalavimus;

4.1.2. patirtos iSimtinai Projekto tikslams ir rezultatams pasiekti, laikantis skaidraus finansy
valdymo, ekonomiskumo, nasumo ir efektyvumo principy ir yra numatytos Sutarties priede (-U0SE);

Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

4.1.3. proporcingos ir biitinos Projektui jgyvendinti;

4.1.4. patirtos ir apmokétos ne anksCiau nei Sutarties specialiosiose salygose nustatyta
Projekto jgyvendinimo pradzia ir ne véliau nei Projekto jgyvendinimo pabaiga. ISimtis dél
apmokéjimo laikotarpio taikoma iSlaidoms, kurioms saskaita buvo iSraSyta paskutinj Projekto
iSlaidy tinkamumo finansuoti laikotarpio ménes; — S$ios iSlaidos yra laikomos tinkamomis
finansuoti, jei Projekto iSlaidas pagrindZianti saskaita apmokama per 30 dieny nuo iSlaidy
tinkamumo finansuoti laikotarpio pabaigos.

4.2. Jei Sutarties specialiosiose salygose nurodytose gairése pareiskéjams (taikoma, kai
Projektas buvo atrinktas konkurso biidu) arba Sutarties specialiosiose salygose nurodytame
Programos operatoriaus raste, kuriuo Projekto vykdytojui buvo teiktas sitilymas teikti tiesioginio
finansavimo projekto paraiska (taikoma tiesioginio finansavimo skyrimo procediiros atveju),
nurodyta, kad tiesioginés Projekto iSlaidos apmokamos supaprastintai, Sutarties specialiosiose
salygose Projekto tiesioginiy i§laidy supaprastinto i§laidy apmokéjimui numatyti taikyti fiksuotieji
ikainiai ir (arba) fiksuotosios sumos Projekto jgyvendinimo metu nekeiciami, iSskyrus atvejus, kai:
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4.2.1. pasikeiCia | fiksuotajj jkainj ir (arba) fiksuotaja suma jskaitytas pridétinés vertés
mokesCio (toliau — PVM) tarifas. Pakeistas fiksuotojo jkainio arba fiksuotosios sumos dydis
taikomas supaprastintai apmokamoms Projekto iSlaidoms, patirtoms po PVM tarifo pasikeitimo,
apmokéti, jei Projekto iSlaidoms apmokéti taikomas dydis jskaitant PVM;

4.2.2. vadovaujamasi Europos Sajungos strukturiniy fondy projektams taikomoms fiksuotyjy
jkainiy ar fiksuotyjy sumy nustatymo metodikomis ir Europos Sajungos struktiiriniy fondy
vadovaujancioji arba audito institucija nustato, kad pagal Sias metodikas fiksuotojo jkainio ir (arba)
fiksuotosios sumos dydis ar jy taikymo salygos buvo netinkamai (fiksuotojo jkainio ir (arba)
fiksuotosios sumos dydis turéjo biiti mazesnis arba kitaip taikomas) nustatyti. Patikslintas dydis ar
jo taikymo salygos taikomi supaprastintai apmokamoms Projekto iSlaidoms, patirtoms nuo dydzio
ar jo taikymo salygy patikslinimo jsigaliojimo dienos, apmokéti.

Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

5. MOKEJIMO PRASYMU TEIKIMAS IR TINKAMU FINANSUOTI PROJEKTO
ISLAIDU APMOKEJIMO TVARKA

5.1. Skirtos mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSos Projekto vykdytojui iSmokamos
pateikus mokéjimo prasymus per DMS, MAFT nustatyta tvarka ir terminais.

5.2. Projekto iSlaidos gali buti apmokamos dviem biidais: islaidy kompensavimo su avansu
ar be avanso ir (arba) sgskaity apmokéejimo. Konkretus (-us) Projekto islaidy apmokéjimo biidas (-
ai) nurodytas (-i) Sutarties specialiosiose sglygose.

5.3. Kai Projekto iSlaidoms taikomas sgskaity apmokéjimo biidas, Projekto vykdytojas
deklaruoja patirtas, bet dar neapmokétas ilaidas. Tokiu atveju Projekto vykdytojas arba partneris,
gaves mechanizmy 1€Sas ir bendrojo finansavimo 1€Sas 1§ Valstybés izdo departamento, per 5 darbo
dienas iSmoka jas ir nuosavy léSy jnaso dalj, jei nuosavy 1éSy jnasas numatytas Sutarties
specialiosiose sglygose ir nuosavy léSy jnasas dar nebuvo pervestas rangovui, paslaugy teikéjui ir
(arba) prekiy tiekéjui, ir per DMS Programos operatoriui pateikia praneSimg apie patirty iSlaidy
apmokéjimg ir prideda iSlaidy apmokéjimg jrodanc¢ius dokumentus. Kol Projekto vykdytojas arba
partneris neiSmoka moké¢jimo praSyme nurodyty léSy rangovui, paslaugy teikéjui ir (arba) prekiy
tiekéjui ir Projekto vykdytojas per DMS Programos operatoriui nepateikia praneSimo apie patirty
iSlaidy apmokéjimg, Programos operatorius vidaus darbo tvarka reglamentuojan¢iame dokumente
nustatyta tvarka netvirtina véliau Projekto vykdytojo teikiamo (-y) mokéjimo prasymo (-y) arba gali
stabdyti jo (-y) tikrinimo termina.

5.4. Mokejimo praSymo formos pildomos DMS taisyklése nustatyta tvarka.

5.5. Projekto vykdytojas pirmajj tarpini mokejimo praSyma privalo pateikti per 15 darbo
dieny nuo Sutarties pasiraSymo dienos, nepriklausomai ar Projekto vykdytojas patyre i§laidy ar ne.

5.6. Jeigu Sutarties specialiose salygose numatyta, kad Projektui gali biiti iSmokamas
avansas, Projekto vykdytojas avanso mokéjimo praSymus gali teikti po pirmojo tarpinio mokéjimo
praS§ymo pateikimo. Projekto vykdytojas kartu su avanso mokéjimo praSymu turi pateikti avanso
draudimo dokumentg (finansy jstaigos ar draudimo jmonés garantija arba laidavimo rasta, arba
laidavimo draudimo rastg), jei taip nustatyta Sutarties specialiosiose salygose. Avanso draudimo
dokumente nurodyta avanso draudimo suma, naudos gavéjas ir avanso draudimo dokumento
galiojimo terminas turi atitikti Sutarties specialiosiose salygose nustatytus reikalavimus.

5.7. Tarpinius mokéjimo prasymus Projekto vykdytojas privalo teikti ne re€iau kaip kas 3
meénesius nuo ankstesnio tarpinio mokéjimo praSymo pateikimo dienos, jei atsizvelgus j Projekto
specifika ir Projekto vykdytojo pinigy srauty poreiki, Sutarties specialiosiose salygose arba
mokejimo prasymy teikimo grafike nenustatyta kitaip. Jei mokéjimo praSymas teikiamas dazniau
nei 1 kartg per 3 ménesius, jame deklaruojamy iSlaidy suma negali buiti mazesné nei 3 000 eury.
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5.8. Galutinj mokéjimo praSymg Projekto vykdytojas turi pateikti Programos operatoriui
ne véliau kaip per 20 darbo dieny nuo Projekto jgyvendinimo termino pabaigos, jei Sutarties
specialiosiose salygose nenustatyta kitaip, bet ne véliau kaip iki 2024 m. geguzés 10 d.

5.9. Kartu su tarpiniais ir galutiniu moké¢jimo praSymais Projekto vykdytojas privalo
pateikti ataskaitinio laikotarpio iSlaidy pagrindimo ir apmokéjimo jrodymo dokumenty kopijas
(i8skyrus MAFT 290, 291 , 292, 295 ir 296 punktuose numatytais atvejais).

5.10. Kai tiesioginés Projekto iSlaidos apmokamos supaprastintai, kaip numatyta Sutarties
specialiosiose salygose, tokios iSlaidos deklaruojamos teikiant Programos operatoriaus parengty
formy suvestines pazymas, kartu pateikiant Programos operatoriaus nustatytus dokumentus (kai
taikoma).

5.11. Kai i$laidas patiria partneris (-iai) 1§ valstybés (-iy) donorés (-iy), kartu su tarpiniais ir
galutiniu mokéjimo praSymais, kuriuose deklaruojamos partnerio (-iy) 1§ valstybés (-iy) donorées (-
1y) i8laidos, Projekto vykdytojas gali pateiktt MAFT 292 punkte nustatytus dokumentus.

5.12. Kai i§laidas patiria Reglamento 7.2 straipsnio 2 dalyje nurodytas (-i) partneris (-iai) ne
1§ Lietuvos ar valstybés (-iy) donorés (-iy), kartu su tarpiniais ir galutiniu mokéjimo prasymais,
kuriuose deklaruojamos partnerio (-iy) ne i§ Lietuvos ar valstybés (-iy) donorés (-iy) iSlaidos,
Projekto vykdytojas turi pateikti MAFT 296 punkte nustatytus dokumentus.

5.13. Mokejimo prasymus, iSlaidy pagrindimo ir i§laidy apmokéjimo jrodymo dokumentus
tikrina ir tinkamas finansuoti iSlaidas nustato Projekto operatorius, vadovaudamasi MAFT.

5.14. Jei Projekto vykdytojui iSmokamas avansas, Projekto vykdytojas privalo deklaruoti
patirtas i§laidas, pateikdamas Programos operatoriui mokéjimo prasyma ne véliau kaip per 90 dieny
nuo avanso gavimo dienos. Jeigu per 90 dieny nuo avanso gavimo dienos Projekto vykdytojas
nepatiria iSlaidy ir nepateikia mokéjimo prasymo, praéjus 90 dieny nuo avanso gavimo dienos,
Programos operatoriui pareikalavus, Projekto vykdytojas privalo per 5 darbo dienas grazinti gautg
avansg.

5.15. Projekto vykdytojui sumokétas avansas pradedamas jskaityti, kai Projekto vykdytojui
iSmokéta mechanizmy 1Sy ir bendrojo finansavimo 1éSy suma sudaro ne daugiau kaip 90 procenty
skirtos mechanizmy 1ésy ir bendrojo finansavimo 1€Sy sumos, t. y. avansas turi biti jskaitytas pries
pasiekiant §ig ribg. | iSmokeéta mechanizmy €Sy ir bendrojo finansavimo 1éSy suma yra
jskai¢iuojami sumokétas avansas, tarpiniai ir galutinis mokéjimai. Programos operatoriui pritarus,
avansas gali buti jskaitomas kitokia tvarka. Tokiais atvejais Projekto vykdytojas turi pagrjsti
kitokios avanso jskaitymo tvarkos poreikj.

5.16. Projekto vykdytojui viso Projekto jgyvendinimo metu avansu gali biiti iSmokéta ne
daugiau kaip 30 procenty Projektui jgyvendinti skirty mechanizmy 1éSy ir bendrojo finansavimo
1Sy sumos, kuri véliau jskaitoma pripazinus tinkamomis finansuoti deklaruotas iSlaidas MAFT
nustatyta tvarka. DidZiausias galimas iSmokeéti Projektui avanso dydis nustatomas Sutarties
specialiosiose salygose.

5.17. Programos operatorius mok¢jimo praSymus patikrina ir patvirtina per MAFT
nustatytus terminus.

5.18. MAFT nustatytais atvejais mokéjimo praSymo tikrinimo terminas gali bti
stabdomas, jeigu dél pagristy priezas¢iy mokeéjimo praSymo tikrinimo sustabdymas bty
efektyvesnis ir ekonomiSkesnis nei dalies mokéjimo praSymo i$laidy tvirtinimas arba jeigu dalies
islaidy, deklaruoty mokéjimo praSyme, tvirtinimas negalimas (pateiktas galutinis mokéjimo
prasymas, galima finansiné pataisa yra didesné nei likusi mokéti Projektui mechanizmy léSy ir
bendrojo finansavimo léSy suma ir kt.).

5.19. Projekto vykdytojui apmokamos visos Programos operatoriaus nustatytos tinkamos
finansuoti Projekto iSlaidos arba jy dalis pagal tiksly Sutarties specialiosiose salygose nustatyto
mechanizmy 1éSy ir bendrojo finansavimo 1ésy santykij su tinkamy finansuoti Projekto i§laidy suma.

5.20. Mechanizmy léSas ir bendrojo finansavimo léSas | Projekto vykdytojo saskaita
perveda Valstybés izdo departamentas, vadovaudamasi Valstybés biudzeto 1eSy iSdavimo i



valstybés izdo saskaitos taisyklémis.
6. PROJEKTO PATIKRA VIETOJE

6.1. Programos operatorius, vadovaudamasis MAFT ir vidaus darbo tvarka
reglamentuojanciame dokumente nustatyta tvarka, atliecka Projekto patikrg vietoje bent karta per
Projekto jgyvendinimo laikotarpj, iSskyrus MAFT nustatytus atvejus.

6.2. Programos operatorius vidaus darbo tvarka reglamentuojan¢iame dokumente nustatytu
biidu informuoja Projekto vykdytoja apie patikrg vietoje likus ne maziau kaip 3 darbo dienoms iki
patikros vietoje atlikimo dienos. Jeigu iSankstinis Projekto vykdytojo informavimas apie
planuojama patikra vietoje gali turéti neigiamag jtaka patikros vietoje rezultatams, Programos
operatorius patikrg vietoje gali atlikti pries tai i§ anksto neinformaves Projekto vykdytojo.

6.3. Kai apie Projekto patikrg vietoje Programos operatorius informuoja Projekto
vykdytoja 1§ anksto, Projekto vykdytojas turi uztikrinti Projekto vykdytojo vadovo ar jo jgalioto
asmens ir kity uz Projekto jgyvendinimg atsakingy asmeny dalyvavimg patikroje vietoje. Jei
nejmanoma sudaryti sglygy atlikti patikrg vietoje Programos operatoriaus nurodytu metu ir (ar) joje
negali dalyvauti praneSime dél patikros vietoje jvardyti asmenys, Projekto vykdytojas turi
nedelsdamas per DMS arba kitomis priemonémis informuoti Programos operatoriy, nurodydamas to
prieZastis.

6.4. Programos operatorius, atlikes patikrg vietoje, MAFT nustatyta tvarka uzpildo
patikros vietoje lapg ir su juo supazindina Projekto vykdytoja.

6.5. Patikros vietoje metu nustaCius neatitikimy, kurie nepazeidzia Sutarties ir (ar) teisés
akty ir gali biiti iStaisyti Projekto vykdytojo, Programos operatorius nustato reikalavimus ir terming
Siems reikalavimams jvykdyti.

6.6. Jtares pazeidimg, Programos operatorius atlieka jtariamo pazeidimo tyrimg MAFT
nustatyta tvarka.

7. PROJEKTO TESTINUMAS

7.1. Po Projekto pabaigos, Projekto vykdytojas turi uztikrinti Projekto testinumg, MAFT ir
Sioje Sutartyje nustatyta tvarka.

7.2. Programos operatorius, vadovaudamasis MAFT ir vidaus darbo tvarka
reglamentuojan¢iame dokumente nustatyta tvarka, atlieka Projekto tgstinumo prieziiira.

7.3. Projekto vykdytojas privalo i§ anksto elektroniniu pastu informuoti Programos
operatoriy apie visas svarbias aplinkybes, galin¢ias turéti jtakos Projekto testinumo reikalavimams
vykdyti. Gaves tokig informacija, Programos operatorius jvertina, ar néra (nebus) pazeisti Projekto
testinumo reikalavimai, Sutartis ir apie tai elektroniniu paStu informuoja Projekto vykdytoja.
Projekto vykdytojui nejvykdzius testinumo reikalavimy, Programos operatorius inicijuoja
pazeidimo tyrima MAFT nustatyta tvarka, o nustatgs pazeidimg ir nurodgs grazintinas léSas,
inicijuoja iSmokeéty Projekto mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSy ar jy dalies susigraZinima.

7.4. Projekto vykdytojas, atsiskaitydamas uz Projekto testinumo laikotarpj, privalo ne
veliau kaip per 20 darbo dieny praéjus kiekvieniems metams po Projekto pabaigos visg tgstinumo
laikotarpj elektroniniu pastu Programos operatoriui teikti Ataskaita po projekto uzbaigimo, jeigu
kitaip nenumatyta Sutarties specialiosiose sglygose.

7.5. Programos operatorius gali papraSyti Projekto vykdytojo Ataskaita po projekto
uzbaigimo patikslinti ir (arba) atlikti patikra vietoje. Programos operatorius Ataskaitag po projekto
uzbaigimo nagrin¢ja Programos operatoriaus vidaus darbo tvarka reglamentuojanc¢iame dokumente
nustatyta tvarka ir terminais.

7.6. Jeigu Projekto vykdytojas laiku nepateikia Ataskaitos po Projekto uZbaigimo,
Programos operatorius Projekto vykdytojui elektroniniu pastu siuncia priminima ir nustato termina,
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per kurj Ataskaita po projekto uzbaigimo turi biti pateikta. Jeigu Projekto vykdytojas Ataskaitos po
projekto uzbaigimo laiku nepateikia net ir po priminimo ir (ar) Ataskaitoje po projekto uzbaigimo
pateikti klaidingi duomenys, Programos operatorius gali jtarti pazeidimg ir (arba) nustatyti
pazeidimg ir inicijuoti iSmokéty 1éSy arba jy dalies grazinima.

8. SUTARTIES VYKDYMO KONTROLE IR SUTARTIES SALIYU ATSAKOMYBE

8.1. Projekto vykdytojas privalo uztikrinti galimybe Norvegijos Karalystés uzsienio
reikaly ministerijos, EEE finansinio mechanizmo komiteto, Finansiniy mechanizmy valdybos,
Norvegijos Karalystés generalinio auditoriaus biuro, Europos laisvosios prekybos asociaCijos
auditoriy valdybos, institucijy, atsakingy uz EEE ir (ar) Norvegijos finansiniy mechanizmy valdyma
ir kontrolg, ir Lietuvos Respublikos valstybés kontrolés atsakingiems pareigiinams susipazinti su
visais Projekto jgyvendinimo dokumentais Projekto jgyvendinimo metu ir 3 (trejus) metus po
galutinés programos jgyvendinimo ataskaitos patvirtinimo dienos. Projekto vykdytoja apie galutinés
programos jgyvendinimo ataskaitos patvirtinimg informuoja Programos operatorius MAFT
nustatyta tvarka.

8.2. Projekto vykdytojas privalo bendradarbiauti su institucijomis ir asmenimis, nurodytais
Sutarties bendryjy salygy 8.1 papunktyje, laiku teikti jiems visg pageidaujamg informacija, leisti ir
sudaryti sglygas jiems tikrinti Projekto jgyvendinimg ir veiklg vietoje, jeiti ] visas patalpas,
susipazinti su dokumentais, susijusiais su Projekto jgyvendinimu ir apskaita.

8.3. Programos operatorius neatsako uz zalg, patirta Projekto vykdytojo ir (arba) jo
partnerio (-iy) ir tiesiogiai ar netiesiogiai susijusig su S$ios Sutarties vykdymu ar Projekto
jgyvendinimu, jei tokia zala atsirado ne dél Programos operatoriaus kaltés. Programos operatoriui
neatsako pagal Sig Sutart] dél valstybinés valdzios institucijy ar valstybiy donoriy institucijy
veiksmy ir (arba) neveikimo.

8.4. Sutarties Salys atleidziamos nuo atsakomybés dél Sutarties netinkamo vykdymo arba
nevykdymo vadovaujantis Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms taisyklémis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d.
nutarimu Nr. 840 ,Dél Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms taisykliy patvirtinimo*.

9. SUTARTIES PAZEIDIMAI

9.1. Sutarties pazeidimai tiriami ir sprendimai dél nustatyty pazeidimy priimami MAFT
nustatyta tvarka.

9.2. Jei Projekto vykdytojas, jgyvendindamas Projekta arba per Sutarties specialiosiose
salygose nustatyta Projekto testinumo laikotarpj, nesilaiko Sutarties salygy ir (arba) pazeide
Lietuvos Respublikos ir (arba) Europos Sajungos teisés aktus ir (arba) Reglamenta, Programos
operatorius turi teis¢ inicijuoti pazeidimo tyrimg. Programos operatoriui nustaius pazeidima,
priimamas vienas ar keli sprendimai, nustatyti MAFT.

9.3. Projekto vykdytojas, gaves sprendimg dél mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1€y
sumazinimo, jy iSmokéjimo sustabdymo ir (arba) Sutarties nutraukimo, ir (arba) reikalavimo
grazinti iSmokétas mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSas ar jy dalj ir (arba) kita sprendima,
privalo per sprendime nustatyta terming jvykdyti sprendime nurodytus reikalavimus ir apie jy
jvykdyma informuoti Programos operatoriy.

9.4. Paaiskéjus naujoms aplinkybéms, kurios nebuvo zinomos ir jvertintos pazeidimo
tyrimo metu, Programos operatorius gali atnaujinti pazeidimo tyrima.

10. SUTARTIES PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
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10.1. Programos operatorius arba Projekto vykdytojas gali inicijuoti Sutarties keitima.
Programos partneris gali sitillyti Programos operatoriui inicijuoti Sutarties keitimg MAFT nustatyta
tvarka.

10.2. Sutarties keitimas gali biiti inicijuojamas abiejy Sutarties Saliy tokia tvarka:

10.2.1. Projekto vykdytojas teikia praSyma Programos operatoriui pakeisti Sutartj kartu su
prasymo pagrindimo dokumentais;

10.2.2. Programos operatorius iSsiunc¢ia praneSimg Projekto vykdytojui apie inicijuojama
Sutarties keitima, kuriame nurodomas keitimo pagrindimas.

10.3. Sutarties pakeitimai gali biiti atlickami $iais budais:

10.3.1. Sutarties Salims pasirasant papildoma susitarimg, jeigu Projektui skiriamas
papildomas finansavimas;

10.3.2. atliekant supaprastintg Sutarties keitimg — Sutarties Salims apsikeiCiant rastais, kada
keiCiamos Sutarties sglygos, iSskyrus skiriamg papildomg finansavimg Projektui (toliau —
supaprastintas Sutarties keitimas);

10.3.3. Programos operatoriui vienasaliSkai keic¢iant Sutartj MAFT 255.1 papunktyje

nurodytais atvejais.
Papunkcio pakeitimai:
Nr. DR-20-2-2020-17, 2020-02-25, paskelbta TAR 2020-02-26, i. k. 2020-04026

10.4. Sutarties pakeitimas pasirasant papildoma susitarimg arba atlieckant supaprastintg
Sutarties keitimg atlickamas MAFT nustatyta tvarka ir terminais.

10.5. MAFT nustatytais atvejais ir tvarka Sutarties keitimg turi jvertinti programos
partneris.

10.6. Jeigu maz¢ja Sutartyje nustatytos Projekto stebésenos rodikliy ir (arba) fizinés veiklos
jgyvendinimo rodikliy reikSmés (toliau kartu — rodikliy reikSmés), Programos operatorius turi
jvertinti rodikliy reikSmiy mazéjimo priezastis ir Projektui skirty mechanizmy IéSy ir bendrojo
finansavimo 1€Sy pagristuma, atsizvelgdamas ] sumazéjusias rodikliy reikSmes, ir turi teis¢
vienaSaliSkai keisti Sutartj, sumazinti Projektui skirty mechanizmy 1éSy ir bendrojo finansavimo
1Sy dydj ir (ar) inicijuoti iSmokéty mechanizmy I€Sy ir bendrojo finansavimo 1¢€Sy ar jy dalies
susigrazinima.

Papunkcio pakeitimai.:
Nr. DR-20-2-2020-17, 2020-02-25, paskelbta TAR 2020-02-26, i. k. 2020-04026

10.7. Programos operatorius turi teis¢ vienasaliSkai keisti Sutartj Siais atvejais:

10.7.1. Projekto vykdytojui paZeidus Sutart] maZinama Projekto tinkamy finansuoti i§laidy
suma,;

10.7.2. keiciasi teisés aktai, dél kuriy reikia atlikti Sutarties pakeitimus;

10.7.3. MAFT 252 punkte nurodytu atveju;

10.7.4. jeigu Sutartyje yra netikslumy ar klaidy;

10.7.5. Projekto vykdytojas nepagrjstai nesutinka su Programos operatoriaus ar programos

partnerio inicijuotu Sutarties keitimu.
Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2020-17, 2020-02-25, paskelbta TAR 2020-02-26, i. k. 2020-04026

10.8. Priémes sprendimg vienaSaliSkai pakeisti Sutartj, Programos operatorius apie priimtg
sprendimg raStu informuoja Projekto vykdytoja. Projekto vykdytojui nesutikus su Sutarties
pakeitimu arba nevykdant pakeistos Sutarties salygy, Sutartis laikoma nutraukta.

10.9. Sutart] vienaSaliSkai gali nutraukti Programos operatorius savo arba programos
partnerio iniciatyva, jeigu:

10.9.1. Projekto vykdytojas netinkamai vykdo Sutarties salygas arba jy nevykdo;

10.9.2. yra jsiteis¢jusi teismo nutartis dél bankroto bylos Projekto vykdytojui iskélimo


https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=2acb003057dc11ea931dbf3357b5b1c0
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=2acb003057dc11ea931dbf3357b5b1c0
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=2acb003057dc11ea931dbf3357b5b1c0
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(i8skyrus atvejus, kai Projekto vykdytojo teisés ir pareigos Programos operatoriaus ir programos
partnerio sutikimu perleidziamos kitam juridiniam asmeniui).

10.10. Sutarties nutraukimas gali baiti atliekamas Projekto vykdytojo iniciatyva atsiradus
aplinkybéms, dél kuriy reikia nutraukti Sutartj. Projekto vykdytojas teikia praSyma Programos
operatoriui dél Sutarties nutraukimo ir iSdésto nutraukimo poreikio aplinkybes.

10.11. Sutarties nutraukimas Programos operatoriaus arba programos partnerio arba
Projekto vykdytojo iniciatyva atliekamas MAFT nustatyta tvarka ir terminais.

10.12. Sutartis gali biiti kei¢iama ir nutraukiama MAFT nustatyta tvarka nuo Sutarties
pasiraSymo dienos iki visy Sutartj pasiraSiusiy Saliy jsipareigojimy pagal Sutart] jvykdymo dienos,
t. y. Projekto jgyvendinimo laikotarpiu, Projekto testinumo laikotarpiu ir dokumenty saugojimo
laikotarpiu.

11. PIRKIMAI

11.1. Kai Projekto vykdytojas ar partneris yra perkanioji organizacija pagal Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo reikalavimus, jis atsako uz Lietuvos Respublikos vieSyjy
pirkimy jstatymo ir kity pirkimus reglamentuojanciy teisés akty laikymasi. Neperkancioji
organizacija (jskaitant Reglamento 8.15 straipsnio 2 dalyje aptartg atvejj) atsako uz Pirkimy
priezidiros ir pirkimy vykdymo tvarkos aprase nustatyty reikalavimy laikymasi. Partneris 1§ uZsienio
valstybés, vykdydamas pirkimus, atsako uz savo valstybés pirkimus reglamentuojanciy teisés akty
laikymasi.

11.2. Projekto vykdytojas ar partneris (vieSuosius) pirkimus planuoja, (vieSuosius) pirkimus
vykdo ir informacijg apie planuojamus, vykdomus ir atliktus (vieSuosius) pirkimus teikia, o
Programos operatorius pirkimy prieziirg vykdo vadovaudamasis MAFT, Pirkimy priezitiros ir
pirkimy vykdymo tvarkos aprase ir Sutarties specialiosiose sglygose nustatyta tvarka.

11.3. Projekto vykdytojas ir partneris privalo jsigyti Projekto jgyvendinimui reikalingas
paslaugas, prekes ir darbus naudojantis CPVA kaip centrinés perkanciosios organizacijos (Lietuvos
Respublikos Vyriausybés 2018 m. rugséjo 4 d. nutarimo Nr. 867 ,,.Dél 2014—2021 m. Europos
ekonominés erdvés ir Norvegijos finansiniy mechanizmy administravimo Lietuvoje* 3.1 papunktis)
atlikta pirkimo procediira ar sudaryta preliminarigja sutartimi.

11.4. Projekto vykdytojas, siekdamas uztikrinti skaidrumg ir tiekéjy lygiateisiSkuma,
jsipareigoja Projektui reikalingy prekiy ar paslaugy nepirkti i§ Projekto partnerio (-1y) ir i§ Projekto
vykdytojo ar Projekto partnerio darbuotojy. Projekto vykdytojas jsiparecigoja uztikrinti, kad Sios
nuostatos laikytysi ir Projekto partneris (-iai).”

Papildyta papunkciu:
Nr. DR-20-2-2020-6, 2020-01-28, paskelbta TAR 2020-01-28, i. k. 2020-01948

12. VIESINIMAS IR INFORMAVIMAS APIE PROJEKTA

12.1. Projekto vykdytojas ir projekto partneriai, jgyvendindami Projekta, privalo vykdyti

vie$inimo ir informavimo apie Projektg veiksmus, numatytus Sutarties priede (-uose).
Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

12.2. Viesinimo ir informavimo apie Projekta priemonés ir vieSinimo medziaga turi buti
parengtos laikantis EEE ir Norvegijos finansiniy mechanizmy vieSinimo vadove, skelbiamame
mechanizmy svetainéje (www.norwaygrants.lt ir (ar) www.eeagrants.lt), nustatyty reikalavimy.

12.3. VieSinimo ir informavimo apie Projekta priemonése ir vieSinimo medziagoje turi buti
naudojamas EEE ir (arba) Norvegijos finansiniy mechanizmy Zenklas, kurio pavyzdziai, techninés
charakteristikos ir naudojimo reikalavimai yra nustatyti EEE ir Norvegijos finansiniy mechanizmy
vieSinimo vadove.


https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=8ae3298041c411ea829bc2bea81c1194
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b
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13. INFORMACIJOS IR DUOMENU TVARKYMAS, KONFIDENCIALUMAS

13.1. Institucijos, atsakingos uz EEE ir (ar) Norvegijos finansiniy mechanizmy valdyma ir
kontrole, turi teis¢ rinkti, kaupti ir apdoroti informacija ir duomenis (taip pat ir asmens duomenis)
apie Projekto vykdytoja ir jo veiklg tikslams, susijusiems su Projekto jgyvendinimo prieziiira,
kontrole bei mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1€8y panaudojimo vertinimu, taip pat informacija
ir duomenis (taip pat ir asmens duomenis) apie Projekto dalyvius. Programos operatorius asmens
duomenis tvarko, vadovaudamasis Asmens duomeny tvarkymo vieSojoje istaigoje Centrinéje
projekty valdymo agenttroje tvarkos aprasu, patvirtintu CPVA direktoriaus 2018 m. geguzeés 23 d.
jsakymu Nr. 2018/8-112 ir skelbiamu interneto svetain¢je www.cpva.lt.

13.2. Informacija apie sudarytg Sutartj, nurodant Projekto vykdytojo pavadinimg, Projekto
pavadinimg, Projekto koda, bendrg tinkamy finansuoti Projekto iSlaidy sumg, Projektui skirty
mechanizmy ir bendrojo finansavimo 1éSy sumg, Sutarties pasiraSymo datg, Projekto jgyvendinimo
terming, trumpa Projekto apraSyma lietuviy ir angly kalbomis, taip pat informacija apie
igyvendinant Projekta sukurtus produktus (jeigu jy skelbimas neprieStarauja Lietuvos Respublikos
teisés aktams) skelbiama interneto svetainése www.finmin.lt, www.cpva.lt, www.norwaygrants.lt ir
(ar) www.eeagrants.lt, www.eeagrants.org, taip pat programos partnerio (-iy) interneto svetainéje (-
se).

13.3. Kita Sutarties specialiosiose sglygose ir Sutarties priede (-uose) pateikta informacija
be Saliy sutikimo viesai neskelbiama, i§skyrus Lietuvos Respublikos ir (ar) Europos Sgjungos teisés

aktuose ir Reglamente nustatytus atvejus.
Papunkcio pakeitimai:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

14. TAIKYTINA TEISE IR GINCU SPRENDIMAS

14.1. Si Sutartis vykdoma vadovaujantis Lietuvos Respublikos, Europos Sajungos ir kitais
teisés aktais bei Reglamentu. Sutarties Saliy gincai, kilg dél Sutarties vykdymo, sprendziami

vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisés aktais, MAFT nustatyta tvarka.

Papunkcio pakeitimai.:
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

15. PRANESIMALI

15.1. Sutarties Salys susitaria, kad Sutarties Saliy vienos kitai siunfiami praneSimai yra
siun¢iami per DMS, iSskyrus MAFT ir Sioje Sutartyje numatytas iSimtis.

15.2. Sutarties Salys privalo ne véliau kaip per 2 darbo dienas viena kitg informuoti apie
savo adreso, Projekto sgskaitos numerio, elektroninio pasto adreso ir kity kontaktiniy duomeny,
kurivos viena kitai nurodé Sutarties specialiosiose salygose ir (ar) Sutarties priede (-Uose),
pasikeitima. Sutarties Salis, nejvykdZziusi $io reikalavimo, negali pareiksti pretenzijy ar atsikirtimy,
kad kitos Sutarties salies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai zinomus duomenis, neatitinka

Sutarties salygy arba ji negavo praneSimy, siysty pagal Siuos duomenis.
Papunkcio pakeitimai.
Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

Pakeitimai:


https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b
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1.

V3I Centriné projekty valdymo agenttira, Potvarkis

Nr. DR-20-2-2019-24, 2019-11-26, paskelbta TAR 2019-11-26, i. k. 2019-18809

Dél vieSosios jstaigos Centrinés projekty valdymo agenturos direktoriaus pavaduotojo 2019 m. liepos 1 d. potvarkio Nr.
2019/20-3-1 ,,Dél 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés finansinio mechanizmo arba 2014-2021 m. Norvegijos
finansinio mechanizmo projekto jgyvendinimo sutarties bendryjy salygy patvirtinimo® pakeitimo

2.

V3I Centriné projekty valdymo agenttira, Potvarkis

Nr. DR-20-2-2020-6, 2020-01-28, paskelbta TAR 2020-01-28, i. k. 2020-01948

Dél vieSosios jstaigos Centrinés projekty valdymo agenturos direktoriaus pavaduotojo 2019 m. liepos 1 d. potvarkio Nr.
2019/20-3-1 ,,Dél 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés finansinio mechanizmo arba 2014-2021 m. Norvegijos
finansinio mechanizmo projekto jgyvendinimo sutarties bendryjy salygy patvirtinimo* pakeitimo

3.

V3I Centriné projekty valdymo agentiira, Potvarkis

Nr. DR-20-2-2020-17, 2020-02-25, paskelbta TAR 2020-02-26, i. k. 2020-04026

Dél vieSosios jstaigos Centrinés projekty valdymo agentiiros direktoriaus pavaduotojo 2019 m. liepos 1 d. potvarkio Nr.
2019/20-3-1 ,,Dél 2014-2021 m. Europos ekonominés erdvés finansinio mechanizmo arba 2014-2021 m. Norvegijos
finansinio mechanizmo projekto jgyvendinimo sutarties bendryjy salygy patvirtinimo* pakeitimo



https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=11014a30104011ea9d279ea27696ab7b
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=8ae3298041c411ea829bc2bea81c1194
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